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 נחלת בני יוסף  –י"ז  ט"ז,  יםפרק
 

 
 

 נחלת בני יוסף )אטלס דעת מקרא(
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 וחלוקת השבטים )אטלס דעת מקרא(  –ערי הכהנים והלויים 
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 ברכת יעקב ליוסף 
 

 בראשית מח  .1
הָיָֹּ֤ה  ) וְׂ ת  מֵֵ֑ י  אָנֹכִִ֖ הִנֵֵּ֥ה  ף  אֶל־יוֹסֵֵ֔ רָאֵל֙  יִשְׂ אמֶר  ֹֹּ֤ וַי כא( 

ם:  אֲבֹתֵיכֶֶֽ רֶץ  אֶל־אִֶ֖ ם  כֵֶ֔ אֶתְׂ יב  הֵשִִׁ֣ וְׂ ם  עִמָכֵֶ֔ אֱלֹהִים֙ 
ךָ֛   י לְׂ תִֶֽ י נָתַַ֧ ֶ֥ם)כב( וַאֲנִִ֞ כ  תִי֙    שְׁ חְׂ ר לָקַ֙ יך אֲשֶֹּ֤ ד עַל־אַחֵֶ֑ אַחִַ֖

י: פ תִֶֽ קַשְׂ י וּבְׂ בִִ֖ חַרְׂ י בְׂ אֱמֹרִֵ֔  מִיִַׁ֣ד הֶָֽ
 

 פסיקתא זוטרתא )לקח טוב( בראשית מח:כב .2
שכם  כלומר   נחלת  עיר  על  יותר  בנחלה  לך  נתתי 
 אחיך: 

 

 תרגום אונקלוס בראשית מח:כב .3
לך   יהבית  ואנא  אחך    חולק)כב(  על  יתיר  חד 

דנסיבית מידא דאמוראה בחרבי ובקשתי )בצלותי  
 ובבעותי(:

 

 רש"י בראשית מח:כב  .4
על אחיך   ש  -שכם אחד  מַמָּ ם  כ  ך  שְׁ לְׂ יֶה  תִהְׂ הִיא   ,

תֵרָה עַל אַחֶיך:   חֵלֶק אֶחָד יְׂ

the actual city of Shechem and said: this shall be to you one 

portion additional to what you will receive together with 

your brothers. 

 

 רשב"ם בראשית מח:כב .5
יותר    חלק אחדבאותה הארץ נתתי לך    -)כב( ואני  

על אחיך, שמנשה ואפרים כראובן ושמעון יהיו לי  
עתידים   ובניי  אני  אשר  בארץ  חלקים  שני  לקחת 
במלחמת   ובקשתי  בחרבי  האמורי  מיד  לקחת 

 יהושע. 
 ,נתתי לך ,and what I say to you now refers to that land ,ואני

I have assigned to you, שכם אחד, a share על אחיך, over and 

beyond the shares which you will divide with your brothers 

in territory which I and my offspring will conquer from the 

Emorite in the future with my sword and bow, (in the wars 

conducted by Joshua). 

 

 

 אצל יעקב ומש"ר –ברכת יוסף 

   מט פרק בראשית .6
פֹרָת֙   ן  בֵֹּ֤ ף)כב(  עֲלֵי־   יוֹס ֵ֔ ה  צָעֲדִָ֖ בָנ֕וֹת  יִן  עֲלֵי־עֵָ֑ ת  פֹרִָ֖ ן  בֵֵּ֥

וּר: )כג ים: )כד(  שֶֽ י חִצִֶֽ הוּ בַעֲלֵֵּ֥ ִ֖ מ  טְׂ ַֽיִשְׂ בוּ וֶַֽ הוּ וָרֵֹ֑ ִ֖ מָרֲר  ַֽיְׂ ( וֶַֽ
ב   יר יַעֲקֵֹ֔ יו מִידֵי֙ אֲבִִׁ֣ י יָדֵָ֑ רֹעִֵׁ֣ זּוּ זְׂ וֹ וַיָפִֹ֖ תֵ֔ אֵיתָן֙ קַשְׂ שֶב בְׂ וַתֵֹּ֤
ת   אֵֹּ֤ ךָ וְׂ רֶֶ֗ זְׂ יַעְׂ יך וְׂ ל אָבִִ֜ ל: )כה( מֵאֵֵ֨ רָאֵֶֽ בֶן יִשְׂ ה אֵֶּ֥ ם רֹעִֶ֖ מִשֵָּ֥

כֵֶ֔  רְׂ וִיבִָׁ֣ ת ךָ  שַדַי֙  צ  ֶ֣ רֹב  ה֖וֹם  תְׁ ת  כֶֹ֥ רְׁ בִּ ל  עֵָּ֔ מ  םַ֙  יִּ מַַ֙ שָּ ת  כֹֹ֤ רְׁ בִּ

ת   כֶֹ֥ רְׁ חַת בִּ ָּ֑ חַםתָּ ָֽ רָּ ם וָּ יִּ דַ֖ רוּ֙ עַל־ שָּ בְׂ יך גֶָֽ ת אָבִֶ֗ כִֹׁ֣ : )כו( בִרְׂ
ם  ת עוֹלֵָ֑ עִֹׁ֣ ת גִבְׂ ד־תַאֲוִַ֖ י עֶַֽ ת הוֹרֵַ֔ כִֹׁ֣ ף בִרְׂ אש יוֹס ֵ֔ ֶֹ֣ ר יןַָּ֙ לְׁ י ַ֙ הְׁ ָֽ תִּ

יו ָֽ חָּ יר א  ֶ֥ זִּ ד נְׁ קֹ֖ דְׁ קָּ  :וּלְׁ

   לג פרק דברים .7
ף)יג(   ֶ֣ יוֹס  ר    וּלְׁ ג דאָמֵַ֔ ֹ֤ מ  מִּ וֹ  צָּ֑ אַרְׁ ק  ֖ קוָֹּ יְׁ ת  כ  ֶ֥ בֹר  םַ֙    מְׁ יִּ מַַ֙ שָּ

חַת ָֽ ת תָּ צ  ֶ֥ ה֖וֹם רֹב  תְׁ ל וּמִּ טֵָּ֔ מֶש  מִּ ת שֵָ֑ בוּאִֹׁ֣ גֶד תְׂ : )יד( וּמִמִֶ֖
גֶד   דֶם וּמִמִֶ֖ רֵי־קֵֶ֑ אש הַרְׂ ִֹ֖ ים: )טו( וּמֵר רָחִֶֽ ַֽרֶש יְׂ גֵֶּ֥ גֶד  וּמִמִֶ֖
י   נִִ֖ שֹכְׂ וֹן  צֵּ֥ וּרְׂ הּ  לֹאֵָ֔ וּמְׂ רֶץ  אֶֶ֚ גֶד  וּמִמֶֶ֗ )טז(  ם:  עוֹלֶָֽ וֹת  עֵּ֥ גִבְׂ

נֵֶ֑ה   יוסְׂ ָֽ חָּ יר א  ֶ֥ זִּ ד נְׁ קֹ֖ דְׁ קָּ ף וּלְׁ אש יוֹס ֵ֔ ֶֹ֣ ר הַ֙ לְׁ וֹאתָּ בַ֙ : )יז(  תָּ
נַגֵַּ֥ח   ים יְׂ ם עַמִָ֛ יו בָהֶֶ֗ נֵָ֔ אֵם֙ קַרְׂ נֵֹּ֤י רְׂ קַרְׂ וֹ וְׂ ר לֶ֗ וֹ הָדִָׁ֣ וֹר שוֹרִ֜ כֵ֨ בְׂ

הֵם֙   רֶץ וְׂ סֵי־אֵָ֑ ו אַפְׂ דִָ֖ ם וְׁ יַחְׂ יִּ רֵַ֔ פְׁ וֹת א  בֶ֣ בְׁ י  רִּ ֶ֥ פ  ם אַלְׁ ֖ ה 
ה ָֽ נַש   : מְׁ

(22) A fruitful bough is Yosef, a fruitful bough by the 

spring; boughs run over the wall. (23) They embittered him 

and shot at him; the archers hated him. (24) His bow 

remained strong, the arms of his hands were supple; by the 

hand of the Mighty One of Yaakov, from there, from the 

Shepherd, the Rock of Israel. (25) From the God of your 

father, may He help you; from Shaddai, may He bless you: 

blessings of the heavens above, blessings of the deep that 

lies below, blessings of breasts and womb. (26) The 

blessings of your father have surged upwards: blessings of 

eternal mountains, delights of everlasting hills; they will be 

upon the head of Yosef, on the crown of the distinguished 

among his brothers. 

(13) Of Joseph he said, "His land is blessed by Hashem, with 

the precious things of the heavens, with the dew, with the 

deep that crouches beneath, (14) with the precious yield of 

the sun, with the precious produce of the months, (15) with 

the chief things of the ancient mountains, with the precious 

things of the everlasting hills, (16) with the precious things 

of the earth and its fullness, with the good will of him who 

dwelled in the bush. Let this come on the head of Joseph, on 

the crown of the head of him who was separate from his 

brothers. (17) The firstborn of his herd, majesty is his. His 

horns are the horns of the wild ox. With them he shall push 

all of the peoples, to the ends of the earth. They are the ten 

thousands of Ephraim. They are the thousands of 

Manasseh." 
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 יער אפרים 
 

 שמואל ב יז  .8
א  ) ד בִָׁ֣ דָוִִ֖ הכד( וְׂ מָּ ָָּ֑֑יְׁ ם    מַחֲנָּ שָלֶֹ֗ אַבְׂ ןוְׂ ד ֵ֔ ת־הַיַרְׁ בַרַ֙ א  ה֕וּא    עָּ

ם   שָלָֹ֛ ם אַבְׂ א שַָ֧ אֶת־עֲמָשֶָ֗ וֹ: )כה( וְׂ ל עִמֶֽ רָאִֵ֖ יש יִשְׂ כָל־אִֵּ֥ וְׂ
א   רִָׁ֣ יִתְׂ מוֹ֙  וּשְׂ יש  בֶן־אִֶ֗ א  וַעֲמָשִָׁ֣ א  עַל־הַצָבֵָ֑ ב  יוֹאִָ֖ חַת  תֵַּ֥
רוּיִָ֖ה   וֹת צְׂ ש אֲחֵּ֥ י אֲשֶר־בָא֙ אֶל־אֲבִיגִַׁ֣ל בַת־נָחֵָ֔ אֵלִֵ֔ רְׂ הַיִשְׂ

רָ  חַן יִשְׂ ב: )כו( וַיִֹּ֤ ם יוֹאֶָֽ ד: ס  אֵֵּ֥ עֶָֽ רֶץ הַגִלְׂ ם אִֶ֖ שָלֵֹ֔ אַבְׂ  אֵל֙ וְׂ
(24) When David had come to Mahanaim, Absalom passed 

over the Jordan, he and all the men of Israel with him. 

(25) And Absalom had set Amasa over the army instead of 

Joab. Now Amasa was the son of a man whose name was 

Ithra the Jesraelite, who had come to Abigal the daughter 

of Nahash, sister to Zeruiah Joab's mother. (26) And Israel 

and Absalom encamped in the land of Gilead. 

 

 שמואל ב יח:ו  .9
ה   חָמִָ֖ י הַמִלְׂ הִֵּ֥ ל וַתְׂ רָאֵֵ֑ את יִשְׂ רִַׁ֣ ה לִקְׂ ם הַשָדִֶ֖ א הָעָָ֛ )ו( וַיֵצֵֵּ֥

יִּם ָֽ רָּ פְׁ יֶַ֥עַר א  י  בְׁ דִֵׁ֣ נִֵ֖י עַבְׂ ל לִפְׂ רָאֵֵ֔ ם יִשְׂ עִַׁ֣ פוּ שָם֙  וַיִנַָֹּֽ֤גְׂ : )ז( 
ים   רִֵּ֥ עֶשְׂ וּא  הַהִ֖ וֹם  בַיֵּ֥ ה  דוֹלָָ֛ גְׂ ה  הַמַגֵפַָ֧ ם  הִי־שִָ֞ וַתְׂ ד  דָוִֵ֑
רֶץ   נִֵׁ֣י כָל־הָאֵָ֑ צֶת עַל־פְׂ ה נָפִֹ֖ חָמָָ֛ ם הַמִלְׂ הִי־שַָ֧ לֶף: )ח( וַתְׂ אֶָֽ

מֵאֲשֵֶּ֥  ם  בָעֵָ֔ ל  לֶאֱכִֹׁ֣ עַר֙  הַיַ֙ וֹם  וַיֶַֹּֽ֤רֶב  בַיֵּ֥ רֶב  הַחִֶ֖ ה  לָָ֛ אָכְׂ ר 
וּא:   הַהֶֽ

(6) So the people went out into the field against Israel; and 

the battle was in the forest of Ephraim. (7) And the people 

of Israel were smitten there before the servants of David, 

and there was a great slaughter there that day, of twenty 

thousand men. (8) And there the battle was spread over all 

the land; and the forest devoured more people that day than 

the sword devoured. 

 
 

 אפרים ומנשה ביער אפרים? 
 

 יב:ד פרק שופטים .10
יִם   רֵָ֑ אֶת־אֶפְׂ חֶם  וַיִלִָ֖ ד  עֵָ֔ גִלְׂ י  שִֵׁ֣ אֶת־כָל־אַנְׂ תָח֙  יִפְׂ ץ  בֹֹּ֤ וַיִקְׂ

רוּ֙   י אָמְׂ יִם כִֹּ֤ רֶַ֗ ד אֶת־אֶפְׂ עִָ֜ י גִלְׂ שֵֵ֨ םַ֙  וַיַכוּּ֩ אַנְׂ יִּ רַַ֙ פְׁ י א  ֹ֤ יט  לִּ פְׁ
ה ָֽ נַש  וֹךְ מְׁ תֶ֥ ם בְׁ יִּ רַ֖ פְׁ וֹךְ א  תֶ֥ ד בְׁ עָָּ֕ לְׁ ם גִּ  :אַת ֵ֔

And Jephthah gathered all the Gileadites and fought 

Ephraim. The Gileadites defeated Ephraim; for they had 

said, “You, Gilead, are nothing but fugitives from 

Ephraim—being in Manasseh is like being in Ephraim ”. 

 

 שופטים יב:דרש"י  .11
גלעד   אתם  אפרים  פליטי  אמרו  חוּתִים    – כי  פְׂ

לָהֶם:   רִים  אוֹמְׂ וְׂ עָד,  הַגִלְׂ אֶת  בַזִּים  מְׂ הָיוּ  רַיִם  אֶפְׂ שֶבְׂ
נַשֶה,   תוֹךְ מְׂ רַיִם וּבְׂ תוֹךְ אֶפְׂ עָד חֲשוּבִים בְׂ מָה אַתֶם גִלְׂ

גֵם יוֹנָתָן:  כֵן תִרְׂ
The lowliest in Ephraim would mock Gilod, saying, "Of 

what significance are you, Gilod, among Ephraim and 

among Menasheh?" This is Targum Yonasan's 

interpretation. 

 

 יב:דרד"ק שופטים  .12

' פליטי אפרים אתם  כלומ -)ד( פליטי אפרים אתם  
ואין   ובתוך מנשה  שאתם מחולקים בתוך אפרים 

לכלום חשובים  אפרים  .   אתם  אנשי  שהיו  לפי 
אותם   מכים  גלעד  אנשי  היו  כך  אותם  מחרפין 

 כשהיו מוצאים אותם יחידים עוברין בארצם  

 

 יב:דמצודת דוד שופטים  .13

ר"ל מה שהגלעדים הרבו להכות    -)ד( כי אמרו וכו'  
על כי בני אפרים בזו   בבני אפרים בשטף אף היה 
כערך   ר"ל  וכו'  אפרים  פליטי  להם  ואמרו  אותם 
הפחותים שבבני אפרים כן אתם בני גלעד נחשבים  
ואפילו   מנשה  בני  ובתוך  אפרים  בני  בתוך 
יוסף   בני  כל  בעיני  נחשבים  שבכם  המכובדים 

 ם שבבני אפרים:כהפחותי

 

 שופטים יב:דמלבי"ם  .14

ואחר שראה כי לא רפתה רוחם    -)ד( ויקבץ יפתח  
כי אמרו   מבאר סבת המלחמה    -מדבריו הרכים, 

שבני אפרים טענו על שהעיזו אנשי גלעד לבחור את  
השופט כאלו הם עיקר בית יוסף, והם טענו לנגדם  

ר"ל אפרים הוא עקר    -לאמר פליטי אפרים אתם  
השבט ועמו חצי מנשה שלקחו נחלתם אצלו חבל  

גלעד  וגו ואתם  יהושע,  בספר  כמ"ש  אחד    - רל 
שלקחתם מעבר הירדן, פלטים אתם מן השבט, כי  

רק    -היה מקומכם הראוי בתוך אפרים בתוך מנשה  
הלכתם לפלטה אל עבר הירדן, ואיך תעיזו לבחור  

 קצין שוטר ומושל:

 


